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O Kaioapag evdia@EpOnke TTOAU va ayopdoel TO KOPAKI €101 TO ayOpaoe
yla €ikool XINAOEG onoTePTIOUG. AUTO TO TTOPADEIYUA TTAPAKIVNOE KATTOIOV
TTATTOUTON, va UABel Tov idI0 XAIPETIONO 0 éva KOopdki. [Na TTOAU Kaipd

¢0deue KOTTO (KOTTIOE) HATAIA™ KABE QOPA TTOU TO TTOUAI BV aTTavTOUCE, O
TTatmoutong ouviABile va Aéel: «Kpipa oTtov kO1mo poul». (Exaca 1o A&
Kal Tov KOTTo pou!) KatroTe emTéAOUG TO KOPAKI EMaBE TOV XAIPETIOUO Kal O
TTOTTOUTONG, ETTIBUPWVTAG TA XPAKATA, TO £QEPE oTOV Kaioapa.

Aieuc TuPGwYOoUG deixvouv evToUTOIG Ol YUPW TOUG UTTOKPITIKO OERACO,
TOUAGXIOTOV IO KAILOI0 XOOVIKO QIA0TRMAAY OJWCIUXEl VO XATQUV TV
apxn (va TrEgouv), 0w OUVrBWE TU BaIVEL, TATE VIVETaI aVTIARTITO
(koTaXapaivouv), TTO0O TOUGEAEITTAV O QIACI (TTO00 NAAV CTEPNHEVOI ATTO
@iAoUGg). AUTOG cival 0 AByog TToU/Aéve TTWG Eitre © TapKUVIOG, 6Tav TaV
€€OPIOTOC: «TOHTE POVO KATAAGBa TToI01 pouriTaV-aAnBIvVei QiAOKH(TTOIOUG
EiXQ THOTOUG-PIAOUC) - KOH-TTOIOK WEUTIKOI (KGi TFOIOUG-GTTIOTOUG),-OTavV TTIA
O&V uTTOPOUCA VA avTaTTodWawW T Xapn ouTe OE EKEIVOUG OUTE O aUTOUGY.

multum: plus

milibus: milium
sestertium: sestertius
quendam: quoddam
corvum: corvos
parem: paria

diu: diutissime

avis: aves

sutor: sutore
simulatione: simulationi
tempus: tempora
inopes: inopum

hoc: haec

fidos: fidius

neutris: neuter
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iterfuit: interesse

emere: empturus sit
doceret: docuissetis
impendebat: impendunto
solebat: soliti erunt
perdidi:n perderem
didicit: discamus

attulit: afferte

coluntur: coletur
ceciderunt: casu
intellegitur: intellectum sis
exulantem: exules
habuissem: habemini
referre: relaturum esse
poteram: possent

Caesaris: yevikn Tou evdla@epopévou TTpocwTTou atrd 1o interfuit.

emere AEAIKO atTapéppaT, YTToKeieEVO aTo priua interfuit.

id: €mBETIKOC TIPOOBIOPICLOC OTe exemplum.

pecuniae: yeviKh OVTIKEILSwK OTO cupidus.

simulatione: a@aAIPETIKK) TOU TPATTOU OTO coluntur.

inopes: KatnyopouUEVO OTQ EVVOOULIEVO UTTOKEIE YO tyranni HEow Tou
OUVOETIKOU prjpaTog fuerint.

amicorum:)YeYIKr aVTIKEUEVIKR GTO INopes.

Tarquinilim: UTTOKEIPEVO TOoU amapeRpaTou dixisse.

amicos: KaTnyopoUUEVO OTO quUOS.

neutris: éuueco avrikeiyevo oTo referre.

Sutor quidam eo exemplo incitatus est.

Aeutepelouca ovOUATIKA BOUANTIKA TTPOTACH TTOU AEITOUPYEI WG
avTIKEiyeVo OTO incitavit. EK@EpeTal e EYKAION UTTOTOKTIKN, YIQTi TO
TTEPIEXOPEVO TNG €ival ATTAWG €TTIOUPNTO, XPOVOU TTAPATATIKOU YIATI
eCapTdral atrd 1I0TOPIKG XPOvo (incitavit), dnAwvel TO CUYXPOVIOUO TNG
KUpPIOG Kal TNG deuTepeUoOUCag oTo TTAPEABOV Kal 1I0XUEl N 1I8I0hopYia
TNG aKoAouBiag Twv Xpovwv.

O uTToBETIKOG AOYOC dnAWVEl avoIKTH) UTTGBE0N OTO TTAPOV.
Y160eon avtiBeTn TTPOC TNV TTPAYUATIKOTNTA OTO TTAPOV:
«Quodsi forte caderent, tum intellegeretur»
Y166eon duvarr A mlavh o1o TTapdV — UEAAOV:

«Quodsi forte cadant, tum intellegatur»
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AeuTepEUOUCa OVOUATIKA TTAQYIA EPWTNUATIKA TTPOTACH TTOU AEITOUPYEI
WG UTTOKEIPEVO OTO priua intellegitur. EiocdyeTal Je TO EpWTNUATIKO
ETippNUa quam Kal dnAwvel PePIKA ayvola. Ek@EépeTal pe EykAion
UTTOTAKTIKA, yiaTi Oewpeital 6TI N €€ApTNoN divel UTTOKEIPEVIKR XPOIA OTO
TTEPIEXOMEVO TNG TTPOTACNG, XpOvou Mapakelpyévou, yiaTi egapTdTtal aTmd
apKTIKG Xpovo (intellegitur) kal dnAwvel TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPOV.
EuBucg Adyog: « Quam fuerunt inopes amicorum?»




